
Skrivnostna hiša. 
(Dogodbica; iz hrvatskega prev. J, V. Starogorski). 

(Konec.) 
»Ne vem nobene pomoči! Prosim vas, 

gospod nadzornik, za vzemite se za me!« 
»Najprej vam hočem izposbvati od va

šega poslanstva podpore, da si kupite obleko 
in da se lahko vrnete v vaše stanovanje, 
katero bomo že našli. Med tem brzojavke 
domov po denar.« 

»Srčna hvala za vaSo dobroto, gospod 
nadzornik.« 

»Poleg tega nam dajte natančen pcpis 
vaših izgubljenih predmetov, da vam jih lahko 
vrnemo, ako se nam posreči najti to razboj
niško gnezdo. Bodite uverjeni, da storimo vse, 
da vbvimo te lopove. A sedaj z Bogom!... 
James!« obrne se k dužabniku, ki je ravno 
prišel, »odpeljite takoj tega gospoda v ono 
stanovanje, katero je napisano tu na karti. 
Karto oddajte lastniku stanovanja.« 

Gorko se zahvaljujoč poslovi se Dor
nauer od ljubeznjtvega policijskega nadzornika. 

II. 
Nadzornik je ostal mcž • beseda. Osem 

Listek. najboljših, najzvitejSih in najizkušenej&h taj
nih policajev dobi nalogo, da poiščejo in od
krijejo ono skrivnostno hišo. Nastavijo se 
tako, da so mogli eden drugega videti in si 
pomagati, na dogovorjeno znamenje pa priti 
skupaj. S krasno obleko in raznovrstnimi 
dragocenostmi okrašeni so se sprehajali več 
mesecev po ulicah, po razstavi in drugih 
odličnih mestih, kjer se sprehaja mnogo ljudi, 
posebno bogati in neizkušeni inozemci. Ven
dar niso mogii najti tega, kar bi radi. 

Nekega dne je prisostvoval jeden tistih 
jako bogatih ah »nespretnih« tujcev veliki 
predstavi v cirkusu, koja je trajala pozno v noč. 

Gledalci so se že razšli, samo on je Se 
ostal ter šetal pred cirkusom gor in dol. Stal 
je vsak čas, nemirno se ogledoval in neod
ločno razmišljal, kakor bi se nahajal v naj
večji zadregi. 

Naenkrat stopi od bližnjega temnega zidu 
mlada, lepa deklica ter ga z bojazljivim gla
som vpraša: »Iščete koga, gospod?« 

»Da, prenošiSča, lepa deklica. Danes sem 
prišel v Chicago, Sel v ta cirkus ter sem si 
pozabil poiskati stanovanje. Sedaj sem pa 
brez pomoči, pa bi rad našel kakega vcdjo, 
ki bi mi kje kaj poiskal.« 

»Oj, to vam lahko pomagam!« vzklikne 
veselo deklica. »Jaz sem služabnica v jednam 
prenočišču, pa moram, da čim več zaslužim, 

marljivo tujcem kazati pot k naši hiši. Imamo 
mnogo sob in postelj, ravno kakor vi želite. 
Posteljo lahko dobite za jeden dolar za noč. 
Pojedine sobe od 2 do 20 dolarjev za noč. 
Če vam je povSeči, pojdite z mano.« 

Tajnemu policaju je srce poigravalo od 
veselja; hvaležno vzame to ponudbo, slutil 
je, da sedaj najde to, česar že dalj časa išče. 
Zadovoljen poda dekletu roko in ji da srebrn 
denar napitnine. 

Komaj sta bila stopila v ulico, mahne 
tajni policaj na čuden način z roko. Bil je 
to dogovorjeni znak, ki je v bližini se naha
jajoče tajne policaje opozoril, da mu slede. 

Pot je bila dolga in slaba. Razsvetljena 
cesta, po kt.teri sta šla, je postajala vedno 
slabejSa in ožja. Deklica zapusti naposled 
mesto in predmestje ter krene po temnih in 
oskih ulicah k povsem zapuščenim krajem, 
kjer je prenehala vsa razsvetljava. Niti sam 
tajni policaj ni vedel poti, po kateri sta sla. 

Naposled se ustavi pred neko hiSo, ki 
ni bila razsvetljena In zelo čudno postav
ljena. Dekle otvori vrat« s ključem, kojega 
je no žila s seboj in odvede tujca v prostorno 
sobo, javljajoč prisotni gospe j , da je privedla 
nekega gospode, ki želi prenočiti. Policaj jo 
poprosi za posebno sobo. 

»Dobro, dragi gospod«, reče gospa in 



motri tujca. »Imamo sobe od 2 do 20 do
larjev za noč s celo opravo vred.« 

„Izberem srednjo«, reče tujec kratko. 
»Dajte mi sobo po 10 dolarjev!« 

»Prosim, sedite med tem. Takoj pripra
vim potrebno.« 

Gospa odide in se čez nekaj minut vrne, 
da posveti gospodu v spalnico. Bda je to 
neveiika ali elegantno urejena sobica. Jedino, 
veliko okno je bilo močno zatvorjeno. 

Med tem so tajni policaji obkolili vso 
hišo ter se pripravili na naval. Čakali so 
samo na dogovorjeni znak. 

Tajni redar sede na pripravljen stol. 
Gospa je cdSla v drugo sobo in se vrnila s 
krasno nočno srajco, katero položi na rob 
postelje. > Gospodje ne spe radi v svojih sraj
cah«, reče, »ker je trda. Zato sem uredila 
tako, da dobi vsak moj gost n čno srajco, 
katero lahko porabi za spanje. Vrh tega sem 
bila tako prosta, da sem postavila na ono 
mizico čašico čjja. Vi ste gotovo izmučeni, 
pa vam bo gotovo prijala ta pijača. Tudi 
vrata zaprite, ako vas je volja. A sedaj: 
lahko noč!« 

Gospa se obrne, da odide. Gospod ji za
brani pot, zaklene vrata in vtakne ključ v 
žep. Nato reče zelo vljudno: »Milostljiva 
gospa, ker ste tako ljubeznivi, si drznem vas 
prositi, da delite z menoj to čaSico čaja. Iz

volite prva piti.« V tem ji ponudi Čašico s 
čajem. 

Prestrašeno reče gospa: »Jaz ne pijem 
nikdar čaja. Ne tekne mi in ga nočem,« 

»Ali če vas lepo prosim! Saj boste ven
dar ustregli moji žalji«, reče gospod smeh
ljaje se. 

»Ne«, odvrne ona, »tega ne storim. 
Nikdo na svetu me ne mor* prisiliti, da po
pijem jedno kapljico.« M?d tem je gledala z 
cd strahu izbuljenimi očmi in s široko od
prtimi ustmi tega človeka, ki je s silo hotel, 
da se mu prošnja usliši. Takega gosta Se ni 
imela. 

»Ti torej nočeš, draga moja?« se ji začne 
gospod rogati. »Silno mi je žal, da nočeš. Ali 
ti moraš, čujeSli? Ti moraš, ker ii to jaz 
zapovedujem!« 

RekSi to, zgrabi silno močan mož upi
rajočo se ženo za roke in jo odvleče k po
stelji. Ona je zaslutila, da je izdana ter začne 
vpiti na pomoč, kar more. 

»Zverina v človeški podobi!« zagrmi 
tajni policaj in ji zveze roki in nogi. »Tvoja 
zločinstva so odkrita, Število tvojih žrtev je 
zadostno. Se li spominjaš onega tujca, kate
rega si hotela pred dvema mesecema poslati 
na oni svet? K>j ti je storil, prekleta ženska? 
Bog ga je rešil iz tvojih rok, da je tako postal 
tvoj tožnik. Tresi se, razbojnica, prišel je dan 

plačila!« — Nato rezgrne svojo suknjo . . . 
»Jaz sem Mister Brook, načelnik tajnih redar
jev mesta Chicago, in te v imenu postave 
aretiram.« 

»Na pomoč! Na pomoč! Milost, milost!« 
začne stokati jetnica ter se skuSa rešiti spon. 
Ko se ji to ne posreči, jame še huje kričati 
na pomoč. 

Zunaj se zaslišijo glasovi. Silni udarci 
sekire začno padati na vrata, da se je tresla 
soba Vrata se morajo udati pod silnimi 
udarci, ako se ne dogodi kaj nepričakovanega. 
Ko tajni redar sprevidi, v kakem položaju 
se nahaja, izvleče iz žepa ostro nabit revol
ver in zapreti, da ustreli vsakega, kdor ne 
pusti vrat pri miru. Zatem glasno zažvižga. 

Za hip se j 5 slišalo praskanje po sobah, 
nato hropenje, kletve in psovke. Vrata se 
otvorijo in pred njim je stalo Sest tajnih 
redarjev. Sedaj Se le spozna Mister Brook 
nevar )ost, v kateri se je nahajal. Štirje možje 
so ležali zvezani na zemlji, grozno preklinja
joč. Da ni bilo pomoči, bi ga gotovo ubili. 

Ko gospa vidi, da so njeni sokrivci isto
tako vjeti, začne zopet prositi milosti. »O, ne 
ubijte me, ne ubijte me!« je neprestano zdi
hovala. 

»Saj te ne bomo«, reče ji Mister Brook. 
»Od moje roke ne boS umrla! Drugače bi te 
bil že tako poslal na oni svet skozi to čudno 



posteljo, ki je bila namenjena meni. Jaz te 
oddam po svoji dolžnosti zemeljskemu sod
niku in ta te postavi pred večnega. Ne brani 
se, to ti nič ne koristi, ker si tako že deset
krat zaslužila smrt!« 

Nato ukaže jednemu redarju, naj vzame 
nočno srajco s seboj, sam pa zlije čaj v ste
klenico. Razbojnike spravijo na voz ter odidejo. 

Po dolgi, zvijačni laži in tajenju morale 
so te zveri v človeški podobi obstati vse. 
Zvedele so se strašne reči. Hiša je bila osam
ljena in je stala nad kanalom, ki je vcdil v 
Mičigansko jezero. Nato je ona, vdova po 
nekem nevarnem prevratniku, stavila svoj 
načrt. Kupila je to hiSo, ki se ji je zdela zelo 
pripravna za njeno delo, odkrila kanal in tako 
pretvorila celo hišo v klavnico ljudi. Gospod, 
ki je zvabil Dornaura, ni bil njen sin, ampak 
eden izmed pomočnikov. Istotako tudi mlada 
devojka in ostali trije možje. Ti so imeli 
nalogo, da privedejo ljudi, ki imajo pri sebi 
denarje in druge dragocenosti. 

Posrečilo se je torej v loviti to nevarno 
družbo nepričakovano. Vdova je bila obso
jena na smrt * n\eai pomočniki na dolgo
trajno ječo . . . Fran Dornauer je dobil vse 
svoje stvari nazaj ter hitro odšel iz Amerike 
nazaj v domovino v Evropi. 


